REQUEST FOR TRANSFER OF LETTER OF CREDIT

(For full transfer and with no substitution of invoice) ._I_ R M Organ

DE NGH| CHUYEN NHUQNG THU TiN DUNG
(DOi véi trirong hop chuyén nhwong toan b6 va khéng thay
thé héa don)

To: JPMorgan Chase Bank, N.A.
Ho Chi Minh Branch
Gui: JPMorgan Chase Bank, N.A.,
Chi nhanh Thanh phé H6 Chi Minh
Dated/ Ngay:

Dear Sirs,
Thwa quy Ngén hang,
The Documentary Credit No. issued on by in our favour
Tin Dung Chtrng Tty s6 dwoc phat hanh ngay _ thang ___ ndm ____ bdi vi lgi ich cua ching téi

(such credit as amended to this date being hereinafter called the “L/C”).
(tin dung chirng tir dé nhw dworc stra doi cho dén ngay hém nay sau déy dwoc goi la "Thw Tin Dung")

We hereby request and authorise you to transfer all of our rights under the L/C, as heretofore or hereafter amended, extended or
increased, to (the "Transferee")

Chung t6i thong qua day dé nghi va dy quyén cho quy Ngan hang chuyén nhuong toan bé cac quyen cla chung téi theo Thw Tin Dung,
nhw duwoc stra doi, gia han hodc tang thém triéc hodc sau déy cho ("Bén Nhan Chuyén Nhwong").

The Transferee shall have sole rights as beneficiary under the L/C, including rights to consent to or to decline any amendments and to
benefit therefrom.

Bén Nhan Chuyén Nhuong sé co toan bé cac quyén véi tw cach la bén thu hudng theo Thuw Tin Dung, bao gém ca céc quyén chép thuén
hodc ttr chdi béat ky stra déi nao va huéng loi ich tir Thue Tin Dung.

We do not retain the right to refuse to allow JPMorgan Chase Bank, N.A., Ho Chi Minh Branch to advise amendments to the Transferee
and the L/C may hereafter be amended, extended or increased without our consent or notice to us, and JPMorgan Chase Bank, N.A., Ho
Chi Minh Branch will give notice thereof directly to the Transferee.

Chung t6i khong béo luvu quyen ttr chéi cho phép JPMorgan Chase Bank, N.A., Chi nhanh Thanh phé H6 Chi Minh théng bao cho Bén
Nhan Chuyén Nhwong vé céc stra déi va Thw Tin Dung sau day c6 thé duoc swa déi, gia han hodc tang thém ma khong cén sw déng y
ctia chung t6i hodc théng béo cho chiing téi, va JPMorgan Chase Bank, N.A., Chi nhanh Thanh phé H6 Chi Minh sé gt théng béo truc
tiép cho Bén Nhan Chuyén Nhuong vé céc stra dbi do.

The original L/C is returned herewith with all amendments to this date, if any. We request you to notify the Transferee in such form as you
deem advisable of this transfer and of the terms and conditions of the L/C, |nc|ud|ng amendment, as transferred.

Thuw Tin Dung ban dau dwoc g lai cung véi Dé Nghi nay cung voi toan bo céc stra dbi cho dén ngay hém nay, néu cé. Chang t6i aé
nghi quy Ngén hang théng bao cho Bén Nhén Chuyen Nhuong theo hinh thic ma quy Ngén hang xet théy la thich hop vé viéc chuyén
nhurong nay va vé céc diéu khoan va diéu kién cta Thw Tin Dung, bao gdm ca cac stra doi, nhw duoc chuyén nhuong.

We hereby irrevocably renounce all rights under the L/C and you may present the documents (if any) which you receive from the
Transferee directly to the issuing bank or confirming bank, if any, without further reference to us. We also agree that the Transferee may
present the documents directly to the issuing bank or confirming bank, if any.

Chang t6i théng qua ddy mot cach khong hiy ngang tir b moi quyén theo Thuw Tin Dung va quy Ngén hang co thé xuét trinh cac chirng
tr (néu c6) ma quy Ngén hang nhan duoc tir Bén Nhan Chuyén Nhuong truc t/ep cho ngan hang phat hanh hoéac ngéan hang xac nhan,
néu cé, ma khéng can tham chiéu thém dén chiing téi. Chtng téi ciing dong y réng Bén Nhan Chuyén Nhwong co thé xuét trinh céc
chirng tir truc tiép cho ngén hang phét hanh hodc ngén hang xéc nhan, néu co.

Any irregularities in documents need not be referred to us before you take any further action. )
Moi sw bat hop Ié trong chirng tir khbng can dwoc néu ra cho chung téi trwdc khi quy Ngén hang thuc hién bat ky hanh dong nao thém.

We do not intend to substitute our own invoices or other documents for those of the Transferee. R
Chung t6i khéng dw dinh thay thé cac héa don cua chung téi hodc cac chieng tir khac cho cac héa don, chirng tir cia Bén Nhan Chuyén
Nhuwong.

Please notify the Transferee through your correspondent / advising bank: (Name of Bank and/or Branch, address. Swift code), if
necessary by [] mail/airmail or [] SWIFT in full [] SWIFT briefly, details by airmail.
Vi 16ng théng bao cho Bén Nhan Chuyén Nhuong théng qua ngan hang dai ly/ngan hang théng béo cta quy Ngén hang: (tén

ctia Ngan hang va/hodc Chi nhénh, dia chi, ma Swift), néu cén thiét bang O thw/ thw gui qua dwong hang khéng hodc 1 SWIFT day
da ] SWIFT rat gon, chi tiét bang thu gii qua dudng hang khong.

You are authorised to advise the issuing bank and confirming bank of the L/C, if any, of the details of this transfer.
Quy Ngén hang dwoc dy quyén théng béo cho ngén hang phéat hanh hodc ngén hang xéc nhan Thw Tin Dung, néu cé, vé théng tin chi
tiét cta viéc chuyén nhuong nay.

We enclose our check for $ in payment of your transfer commission and agree to pay you on demand any expenses incurred by
you in connection with the transfer.
Chung t6i gtvi kem séc cla chung téi cé gia tri la USD dé thanh toan tién hoa héng chuyén nhuong cia quy Ngan hang va déng y

thanh toén cho quy Ngén hang ngay khi dwoc yéu cau 1 cau bat ky chi phi néo phat sinh cho quy Ngén hang lién quan dén viéc chuyén nhuong.
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DE NGH| CHUYEN NHUQNG THU TiN DUNG
(DOi véi trirong hop chuyén nhwong toan b6 va khéng thay
thé héa don)

This transfer shall not become effective until you forward the L/C to the Transferee endorsed or otherwise notify the Transferee of this
transfer. No portion of the L/C or of any amendments may be retransferred.

Viéc chuyén nhuong nay sé khéng cé hiéu luc cho dén khi quy Ngan hang gLH chuyén tiép Thuw Tin Dung cho Bén Nhan Chuyén Nhuong
hodc theo céch khéc théng béo cho Bén Nhan Chuyén Nhuong vé viéc chuyén nhuong nay. Khéng cé phén néo ctia Thw Tin Dung hodc
cla bét ky stra dbi néo co thé duwoc chuyen nhuwong lai.

We hereby expressly authorise you to, at any time:- )
Chung t6i théng qua ddy mét cach ré rang uy quyén cho quy Ngan Hang duwgrc, vao bat ky lic nao: -

(a) appoint any of your affiliates or branches or any other Person (including correspondent, agent or third party contractor) in
relation to this Request and you may delegate any of its powers hereunder to such appointee; and
chi dinh bét ky céng ty lién két hodc chi nhanh nao ctia quy Ngén hang hodc bat ky Ngudi néo khéc (bao gém ca ngan hang
dai ly, dai ly hodc nha thdu bén thir ba) lién quan dén Pé Nghj nay va quy Ngén hang co thé dy quyén bét ky quyén han néao
cla quy Ngén hang theo day cho ngwdi duroc chi dinh do;

(b) at your sole discretion, convert any monies received by you under or in connection with the transaction contemplated hereby
into such currency as you think fit at the exchange rate determined by you and all costs, charges and any loss on exchange
thereby incurred shall be borne by us.
theo toan quyén quyét dinh cta quy Ngan hang, chuyén déi bét ky khoan tién nao ma quy Ngan hang nhan duoc theo hodc
lién quan dén giao dich dwoc duw kién theo day thanh loai tién té ma quy Ngan hang xét thay 1a thich hop theo ty gia héi doai
do quy Ngan hang xéac dinh va tét cé céc chi phi, 1é phi va tén thét phét sinh do viéc chuyén déi tién té néu trén sé do chiing
t6i chiu.

We agree that you and any of your employees may, and we authorize you and any of your employees to, disclose any information relating
to any of our accounts or transactions with you to the following Persons (wherever located): (i) your head office, branch offices and
affiliates; (ii) your auditors, counsel and other professional advisers; (iii) any of your sub-contractors or agents (including any employees
thereof); (iv) any Person to (or through) whom you may assign or transfer (or may potentially assign or transfer) all or any of your rights
and obligations; (v) any Person with (or through) whom you may enter into (or may potentially enter into) any participation or sub-
participation in relation to any of your rights and obligations; (vi) any Person with (or through) whom you may enter into (or may potentially
enter into) any transaction in connection with the purchase or sale of any credit insurance or any other contractual protection or hedging
with respect to your rights and obligations; (vii) any agent, contractor, third party service provider or any other Person (including any
employees thereof) who provides services to, or on behalf of, you or your branch office or affiliate in connection with your or your branch
office's or affiliate’s operation of business; (viii) any Person if such disclosure is necessary or desirable for your performance of your duties
or exercise or enforcement of your rights and powers under or in connection with any agreement or document with us and (ix) any other
third party in connection with such purpose(s) as you or any of your employees may consider necessary or desirable, including without
limitation, data processing and management, regulatory and risk reporting and management, effecting or processing our instruction or
transaction and compliance with the law, regulations or legal process or with any request of a regulatory authonty

Chung t6i déng y rang quy Ngén hang va bat ky nhan vién nao cda quy Ngén hang co6 thé, va ching téi ty quyén cho quy Ngén hang va
bat ky nhén vién nao cta quy Ngan hang tiét 16 bét ky théng tin nao lién quan dén bét ky tai khodn hoéc giao dich nao ctia chiing téi véi
quy Ngén hang cho nhiing Nguoi sau déy (cho du dat tai bat ky noi nao): (i) tru s& chinh, cac van phong chi nhénh va céng ty lién két
cta quy Ngén hang; (ii) cac k/em toan vién, luét sw va cé vén chuyén mén khac ctia quy Ngéan hang; (iii) bat ky nha thau phu hodgc dai ly
nao ctia quy Ngén hang (bao gém ca bat ky nhén vién nao cta ho); (iv) bat ky Nguoi nao ma quy Ngén hang c6 thé chuyen nhuwong hoac
chuyen giao (hodc c6 kha ndng chuyén nhuong hodc chuyén giao) cho (hodc théng qua) Nguoi do tat ca hoac bét ky quyén va nghia vu
nao cta quy Ngén hang; (v) bat ky Nguéi nao ma quy Ngén hang cé thé giao két (hodc cé kha ndng giao két) véi (hodc théng qua) Ngudi
do vé bét ky phan tham gia hogc phan tham gia thir cdp lién quan dén bét ky quyén va nghia vu nao cta quy Ngan hang; (vi) bat ky Nguoi
nao ma quy Ngén hang cé thé giao két (hodc co thé c6 kha nang giao két) v6i (hodc théng qua) Nguoi do vé bat ky giao dich nao lién
quan dén viéc mua hodc ban béat ky bao hiém tin dung nao hodc bét ky bién phép bdo vé hodc phong ngtra rdi ro theo hop dbng nao
khéc cho céc quyén va nghia vu cta quy Ngén hang; (vii) bét ky dai ly, nha thau, nha cung cép dich vu la bén thir ba hoéc bét ky Nguoi
nao khéc (bao gém cé bét ky nhén vién nao cta nhitng déi tuong vira néu) ma cung cép dich vu cho hodc thay mét quy Ngan hang hodc
vén phong chi nhanh hodc céng ty lién két cua quy Ngén hang lién quan dén hoat déng kinh doanh cta quy Ngén hang hodc vén phong
chi nhanh hodc céng ty lién két ctia quy Ngan hang; (vii)) bat ky Nguoi ndo néu viéc tiét 16 dé la cén thiét hoac thich hop cho viéc quy
Ngén hang thuc hién céac trach nhiém cta minh hoac thuc hién hoac thi hanh cac quyén va quyén han ctia minh theo hodc lién quan dén
bét ky théa thuén, hop dong hodc tai liéu nao véi ching téi va (ix) bét ky bén thir ba nao khéc lién quan dén (cac) muc dich ma quy Ngén
hang hodc bét ky nhan vién nao ctia quy Ngan hang cé thé xét thay la cén thiét hodc thich hop, bao gdm nhung khéng gi6i han &, viéc
xw ly va quan ly di¥ liéu, bao céo va quan ly rdi ro va theo ludt dinh, thure hién hodc xw ly chi thi hodc giao dich cla chung téi va tuan tha
phép ludt, cac quy dinh hodc thi tuc phéap ly hodc bat ky yéu céu nao cta co quan quén ly.

We represent that we have complied with and will at all times comply with all applicable laws and regulations applicable to the facilities
and/or services you have extended us. We further undertake to you that the utilization of any facilities and/or services or use of proceeds
drawn under the facilities and/or services do not and will not conflict with any law or regulation applicable to us, including any borrowing
limits applicable to us (if any). The above representation and declaration are deemed to be made by us with reference to the facts then
existing during the period where the facilities or any part thereof remain outstanding and/or where the services extended by you to us or
any obligations thereunder remain on going, contingent or un-discharged. In case the transfer under the request hereinunder (this
“Request”) must be registered with the State Bank of Vietnam or any other competent authority, we shall take or procure the Transferee
to take all actions and execute all documents required by the State Bank of Vietnam or by a relevant competent authority in order to
register the transfer under this Request.

Chung téi cam doan réng chuing t6i da tuén thi va vao moi thoi diém S€ lubn tuan tha tét ca céc luat va quy dinh hién hanh ap dung cho
céc khoan tin dung va/hodc céc dich vu ma quy Ngén hang da cung cép cho ching t6i. Chang t6i ciing cam két v6i quy Ngan hang réng
viéc str dung bét ky khodn tin dung va/hodc dich vu ndo hodc st dung céc khoan tién duoc ky phat theo céc khodn tin dung va/hoéc dich
vu khéng va sé khéng méu thudn véi bét ky luat hodc quy dinh nao &p dung cho chiing t6i, bao gém ¢ moi han mirc vay &p dung cho
ching t6i (néu co). Cam doan va tuyén bé néu trén dugc xem la duoc ching toi duwa ra voi dan chiéu dén cac thyc té dang ton tai trong
khoéng thoi gian khi ma khoan tin dung hodc bat ky phan nao trong khoén tin dung van con chuwa thanh toan va/hoéc khi cac dich vu ma
quy Ngéan hang cung cép cho chiing téi hodc bét ky nghia vu nao theo dé van tiép dién, tiém tang hodc chuwa dugc gidi téa. Trong trudng
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hop viéc chuyén nhuong theo dé nghij nay ("Pé Nghi" nay) phai duwoc dang ky voi Ngan hang Nha nuwoc Viét Nam hodc bét ky co quan
c6 tham quyen nao khéc, chung t6i sé thurc hién hodc bdo dém réng Bén Nhén Chuyén Nhuwong sé thuc hién tat c& cac hanh déng va ky
két tit ca céc tai liéu theo yéu céu clia Ngén hang Nha nuéc Viét Nam hodc co quan cé thadm quyén hitu quan dé dang ky viéc chuyén
nhuong theo Bé Nghij nay.

No failure or delay by you in exercising any right or power hereunder shall operate as a waiver thereof, nor shall any single or partial
exercise of any such right or power, or any abandonment or discontinuance of steps to enforce such a right or power, preclude any other
or further exercise thereof or the exercise of any other right or power. Your rights and remedies hereunder are cumulative and are not
exclusive of any rights or remedies that you would otherwise have. The waiver of any provision of this Request or consent to any departure
by us therefrom shall in any event be effective only in the specific instance and for the purpose for which given. Without limiting the
generality of the foregoing, the process of any transaction contemplated under this Request shall not be construed as a waiver of any
default, regardless of whether you may have had notice or knowledge of such default at the time. Neither this Request nor any provision
hereof may be waived, amended or modified except pursuant to an agreement or agreements in writing entered into by us and you. Your
consent to any amendment, waiver, or modification does not mean that you shall consent or has consented to any other or subsequent
instruction to amend, modify, or waive a term of this Request or any transaction contemplated under this Request.

Viéc quy Ngan hang khdng thuc hién hodc cham tré trong viéc thuc hién bat ky quyén hodc quyen han nao theo déay sé khdng durgc xem
la sy ter bO quyén hoéc quyen han do, cing nhw viéc thuc hién mét lan hodc mét phén bét ky quyén hodc quyén han nao néu trén, hodc
viéc ngung hodc khong tiép tuc cac budc dé thi hanh quyén hodc quyén han dé sé khéng loai trir bét ky viéc thuc hién nao khac hodc
bat ky viéc thuc hién nao thém dbi v6i quyén hodc quyén han néu trén hodc viéc thurc hién bét ky quyén hogc quyén han nao khac. Céc
quyén va bién phép ché tai cia quy Ngan hang theo ddy mang tinh chét tich Iy va khong loai trir bat ky quyén hodc bién phap ché tai
n&o ma quy Ngén hang theo céch khac c6 thé cé. Viéc tir bd quyén dbi véi bét ky diéu khoan nao clia Bé Nghj nay hoac viéc chép thuén
cho chung t6i khdng phai tuén thu diéu khoén dé trong bét ky triromg hop nao sé chi cé hiéu luc trong truong hop cu thé va cho muc dich
da én dinh. Khong lam gidi han tinh téng quat cta quy dinh vira néu, viéc xt ly bét ky giao dich nao duoc duw kién theo Bé Nghj nay sé
khéng duwoc xem la s ttr bo quyén doi véi bat ky 16i vi pham nao, bét ké I quy Ngén hang c6 thé da duoc thong béo hodc biét vé I6i vi
pham dé tai thoi diém dé. Pé Nghi nay ciing nhuw bét ky diéu khodn nao trong day déu khéng thé duoc tir bd, stra dbi hodc diéu chinh
ngoai trtr can ctr theo mot théa thuan hodc céc thda thuén bang van ban do ching toi va quy Ngan hang cting ky két. Viéc quy Ngan
hang déng y véi bat ky stra dbi, ttr bé hodc diéu chinh nao khéng cé nghia Ia quy Ngén hang sé dong y hodc da dong y véi bét ky chi thi
nao khéac hodc chi thi nao tiép theo vé viéc stra déi, diéu chinh hodc ttr b mét diéu khodn cia Pé Nghi nay hodc bét ky giao dich nao
duoc du kién theo Bé Nghi nay.

We agree that you, and your respective employees, officers, directors or agents shall not be liable for incidental, indirect, special,
consequential, or punitive losses or damages of any kind (including but not limited to loss of profit), even if they are aware and/or have
knowledge of the possibility of the same.

Chung t6i déng y rang quy Ngén hang, va céc nhan vién, vién chirc, giam déc hoac dai dién tuong tng ctua quy Ngan hang sé khéng
phai chiu trach nhiém vé nhirng ton that hoac thiét hai mang tinh chét ngau nhién, gian tlep, ddc biét, mang tinh h¢ qua, hoac trirng phat
dwéi béat ky hinh thirc ndo (bao gém nhung khéng gidi han & tén thét vé Igi nhudn), ngay ca khi biét va/hodc cé thé nhén biét vé kha nang
phat sinh nhiing tén that hoac thiét hai néu trén.

We (or our parent company) have implemented and maintain in effect policies and procedures designed to ensure our compliance, and
compliance of our Subsidiaries and their respective directors, officers, employees and agents with Anti-Corruption Laws and applicable
Sanctions, and we, our Subsidiaries and their respective officers and directors and our employees and agents, are in compliance with
Anti-Corruption Laws and applicable Sanctions in all material respects. None of (i) us, any of our Subsidiaries, any of our or their respective
directors, officers or employees, or (ii) to our knowledge, any of our agent or our Subsidiaries’ agent that will act in any capacity in
connection with or benefit from the transaction contemplated in this Request, is a Sanctioned Person.

Chung toi (hodc céng ty me cta chung téi) da thi hanh va duy tri hiéu luc ctia céc chinh séch va tha tuc duoc duwa ra nham bao dam sw
tuan thad caa chung téi va sw tuan tha gL’Ja cac Cong Ty Con cda chung t6i va cac giam déc, vién chire, nhan vién va dai dién tuong (g
cla cac Céng Ty Con cua chung téi doi véi Luat Chéng Tham Nhiing va cac Lénh Trieng Phat hién hanh, va ching téi, cac Céng Ty Con
clia chung téi va céc vién chirc va giém déc trong ting cla céc Céng Ty Con cta ching t6i, cling nhw céc nhan vién va dai dién cta
chuing t6i déu tuén thu Luat Chéng Tham Nhiing va céc Lénh Trirng Phat hién hanh vé moi phuong dién quan trong Khdéng mét ai trong
(i) chiing toi, bét ky Céng Ty Con nao cta chiing t6i, bat ky giam déc, vién chirc hodc nhén vién turong (rng ndo ctia chiing t6i, cla bét ky
Céng Ty Con nao cta chung téi, hodc (ii) theo hiéu biét cta chung téi, bat ky dai dién nao ctia chiing t6i hodc dai dién ctia Céng Ty Con
cla chiing t6i ma sé hanh déng trong bat ky tw cach nao lién quan dén hoadc hudéng loi tir giao dich duoc duw kién trong Bé Nghi nay, 1a
Nguoi Bj Trieng Phat.

We will maintain in effect and enforce policies and procedures designed to ensure the compliance by us, our Subsidiaries and our and
their respective directors, officers, employees and agents with Anti-Corruption Laws and applicable Sanctions.

Chung t6i sé duy tri hiéu luc va thi hanh céc chinh séch va thd tuc duoc dua ra nham bdo dam réng ching téi, cac Coéng Ty Con cla
chiing téi va céc giém déc, vién chirc, nhan vién va dai dién tuong (ng cta ching t6i, ciia cac Céng Ty Con clia chiing téi tuan thu Luat
Chéng Tham Nhiing va céc Lénh Trirng Phat hién hanh.

We shall not use, and shall procure that our Subsidiaries and our or their respective directors, officers, employees and agents shall not
use, the proceeds of any transaction contemplated by this Request (A) in any manner that would result in violation of any Anti-Corruption
Laws; or (B) for the purpose of funding, financing or facilitating any activities, business or transaction of or with any Sanctioned Person,
or in any Sanctioned Country, except to the extent permitted for an individual or entity required to comply with Sanctions.

Chuing téi sé khéng str dung va sé bdo dam rdng cac Céng Ty Con cutia chiing téi va céac giam déc, vién chure, nhan vién va dai dién
tuong tng cda chung t6i, ca cac Cong Ty Con cda chung t6i khdng st dung cac khoan tién thu duoc tir bét ky giao dich nao duoc dw
kién trong Bé Nghi nay (A) theo bat ky cach thirc nao ma co thé dén dén viéc vi pham bét ky Luat Chéng Tham Nhung nao; hoac (B) cho
muc dich tai tro, cdp vén hodc tao diéu kién cho bét ky hoat déng, cong viéc kinh doanh hodc giao dich néo cta hodc véi bt ky Nguoi
Bi Trirng Phat nao, hoac tai bat ky Quéc Gia Bj trirng Phat nao, ngoai tree trong chirng muc dugc cho phép dbi v&i mot ca nhén hodc té
chtrc duoc yéu cau tuan tha cac Lénh Trirng Phat.
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Should any document presented to you or any transaction contemplated herein involve any Sanctioned Country, any Sanctioned Person
or any breach or violation of Anti-Corruption Laws or applicable Sanctions, we agree that you (a) have the right not to effect payment
under or in connection with the transaction contemplated herein and not to handle or process the transaction or the documents and (b)
shall not be liable for any delay or failure to pay, process or return such documents or for any related disclosure of information.

Néu bét ky ching ttr nao duroc xuét trinh cho quy Ngén hang hodc bét ky giao dich nao duwoc dw kién trong day cé lién quan dén bét ky
Quéc Gia Bj Trieng Phat, bét ky Nguoi Bj Trirng Phat hodc bét ctr hanh vi sai pham hodc vi pham Luat Chéng Tham Nhiing hodc Lénh
Trirng Phat hién hanh nao, thi chung t6i dong y réng quy Ngén hang (a) cé quyén khéng thuc hién khodn thanh toan theo hodc lién quan
dén giao dich duwoc dw kién trong day va khéng xtr ly hodc gidi quyét giao dich hodc ching tir va (b) khéng phai chiu tréch nhiém vé bat
ky viéc cham tré hodc khong thanh toan, xtr ly hodc gt lai cac chirng tir néu trén hodc vé bét ky viéc tiét 16 théng tin nao cé lién quan.

For the purpose of this Request:-
Cho muc dich cua Bé Nghj nay:-

i “Affiliate” means, in relation to any Person, a Subsidiary of that Person or a Holding Company of that Person or any
other Subsidiary of that Holding Company;
“Coéng Ty Lién Két’, lién quan dén bat ky Nguwoi nao, cé nghia la Céng Ty Con cua Nguwai dé hodc Coéng Ty Me cla
Nguoi dé hodc bét ky Céng Ty Con néo khéc cta Céng Ty Me do;

ii. “Anti-Corruption Laws” means all laws and regulations of any jurisdiction applicable to us or any of our Affiliates
from time to time concerning or relating to bribery or corruption; . R )
“Luat Chong Tham Nhiing” c6 nghia la tat ca cac ludt va quy dinh cta bat ky Ianh tho tai phan nao ap dung doi véi
ching téi hodc béat ky Céng Ty Lién Két nao cta ching téi trong timg thoi diém vé hodc lién quan dén héi 16 hodc
tham nhing;

iii. “Holding Company” means, in relation to a company or corporation, any other company or corporation in respect of
which it is a Subsidiary;
“Céng Ty Me’, lién quan dén mét cong ty hodc tdp doan, cé nghia la bat ky céng ty hoac tép doan nao khac ma né
la Céng Ty Con cua céng ty hodc tdp doan khac do;

iv. “Person” includes an individual, a company, corporation, partnership, body unincorporated, governmental or other
entity, and its successors and assigns;
“Nguwoi” bao gém cé nhén, céng ty, tap doan, hop danh, té chirc khong cé tw céch phép nhan, co quan nha nuéc
hodc thuc thé khéc, va céc bén ké thira va bén nhan chuyén giao ctia cac déi tuong vira néu;

V. “Sanctions” means all economic or financial sanctions or trade embargoes imposed, administered or enforced from
time to time by the U.S. government, or the United Nations Security Council, the European Union, any European
Union member state, Her Majesty’s Treasury of the United Kingdom or other relevant sanctions authority (collectively,
“Sanctions Authorities”, each a “Sanctions Authority”);
“Lénh Trieng Phat” c6 nghla la Iénh trimg phat kinh té hodc tai chinh hodc lIénh cdm van thuong mai duoc &p dung,
diéu hanh hodc thi hanh trong tieng thoi diém béi chinh phi Hoa Ky, hodc Héi déng Béo an Lién hop qudc, Lién minh
Chéu Au, bét ky quéc gia thanh vién nao cda Lién minh Chéu Au, B§ Tai chinh Virong quéc Anh hodc co quan ¢6
tham quyén trieng phat nao khac (goi chung la, “cac Co Quan C6 Tham Quyén Trirng Phat’, goi riéng la “Cor Quan
C6 Tham Quyén Trirng Phat’);

Vi. “Sanctioned Country” means, at any time, a country, region or territory which is itself the subject or target of any
Sanctions;
“Quéc Gia Bj Trirng Phat” c nghia Ia, tai bét ky thoi diém nao, mét quéc gia, khu vire hodc Idnh thé tai phan ma
chinh la doi twong hodc muc tiéu cta bat ky Lénh Trieng Phat nao;

vii. “Sanctioned Person” means, at any time, any individuals or entities (a) listed in any Sanctions-related list of
designated individuals or entities maintained by any Sanctions Authority, (b) operating, organized or resident in a
Sanctioned Country or (c) owned or controlled by one or more of such individuals or entities described in the foregoing
clauses (a) or (b); or (d) otherwise the subject of any Sanctions,
‘Ngwoi Bj Treeng Phat” co nghia la, tai bét ky thoi diém nao, bét ky ca nhan hodc thuc thé néo (a) duoc liét ké trong
bét ky danh sach Tring Phat céac cé nhan hodc thuc thé duoc chi dinh néo do bét ky Co Quan Co Thém Quyén
Trirng Phat nao duy tri, (b) dang hoat dong, dugc thanh lap hodc cw tra tai mgt Quéc Gia Bj Trirng Phat hoéc (c)
duoc sé hitu hodc chi phdi béi mét hodc nhiéu ca nhan hodc thuc thé néu tai diém (a) hodc (b) trén day; hodc (d)
theo céch khac Ia déi twong cua bat ky Lénh Treeng Phat nao;

viii. “Subsidiary” means in relation to any company or corporation, a company or corporation:
“Céng Ty Con’, lién quan dén bat ky céng ty hoac tdp doan nao, c6 nghia la mét cong ty hodc tap doan:

(a) which is controlled, directly or indirectly, by the first mentioned company or corporation; .
ma duwoc chi phoi, mét cach truc tiép hodc gian tiép, bdi cong ty hodc tap doan duoc dé cédp dau tién trén
day;
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(b) more than half the issued share capital of which is beneficially owned, directly or indirectly by the first
mentioned company or corporation; or
ma hon 50% vén co phan da phat hanh cua céng ty hodc tép doan do dugc S& hiru thu huéng, mét cach
truc tiép hodc gian tiép, béi céng ty hoac tap doan duoc dé cp déu tién trén day; hodc

(c) which is a Subsidiary of another Subsidiary of the first mentioned company or corporation, .
ma la Cbéng Ty Con ctia mt Céng Ty Con khac thudc céng ty hodc tap doan duwoc dé cdp dau tién trén
day,

and for this purpose, a company or corporation shall be treated as being controlled by another if that other company
or corporation is able to direct its affairs and/or to control the composition of its board of directors or equivalent body.
va cho muc dich nay, mét cong ty hodc tép doan sé duwoc xem nhuw duoc chi phdi béi mét céng ty hodc tap doan
khéc néu céng ty hodc tap doan khac dé cé thé chi dao céc cong viéc va/hodc chi phdi thanh phan cta héi dong
giam déc hodc co quan tuong duong ctia céng ty hodc tdp doan néu trén.

Any and all payments to be made by us under or in connection with this Request shall be made without setoff or counterclaim, in full, free
and clear of and without deduction for any present or future taxes, including but not limited to transaction taxes (including GST, VAT or
other similar taxes), levies, imposts (stamp duty, documentary taxes and other excise or property taxes), deductions, charges or
withholding taxes, and all liabilities with respect thereto. If we are required by law to make any such deduction or withholding from any
and all payments, then such sum payable by us in respect of such deduction or withholding shall be increased to the extent necessary so
that the amount due from us is an amount equal to the payment which would have been due had no such deduction or withholding been
made or required to be made. We will indemnify you for any of the aforementioned taxes, levies, imposts, deductions, charges or
withholdings paid by you.

Bét ky va tét cé céc khodn thanh toan do chung toi thuc hién theo hodc lién quan dén Bé Nghj nay sé duoc thuc hién mét cach day da
ma khéng cé khoan can trtr hodc déi trir nao, khong bi vuéng méac va khéng bi khéu trte cho bét ky khodn thué nao, du la trong hién tai
hay tuwong lai, bao gdém nhung khéng gi¢i han & thué giao dich (bao gém thué hang héa va dich vu, thué gia tri gia téng hoac cac loai
thué tuong tw khéc), cac khoan thu, cac khodn &p tinh (& phi chwng ttr, thué chirng tir va thué tiéu thu dac biét hodc thué tai san khac),
cac khodn khéu trir, 16 phi hodc thué khéu luu tai ngudn, va tét cé cac trach nhiém lién quan dén cac khoan vira néu. Néu phap luét yéu
céu ching t6i phai thuc hién bat ky khodn khéu trir hodc khau lwu tai ngudn tir bat ky va tat ca cac khoan thanh toan, thi khi do sé tién
ma chung t6i phéi tra déi v6i khodn khau trir hodc khau luu dé s€ duogc tang lén dén mirc cén thiét dé sé tién duoc ching téi thanh toén
$8 bang véi khodn thanh toan ma 16 ra d& dén han thanh toan néu nhuw khéng cé khodn khéu trte hodc khéu lwu nao nhuw néu trén duoc
thure hién hodc bat budc thure hién. Chung téi sé béi hoan cho quy Ngan hang bat ky khoan thué, khoan thu, khodn &p tinh, khau trir, 1&
phi hodc khéu luu ndo néu trén ma quy Ngén hang da thanh toén.

You may at any time and at all times and without prior notice to us combine or consolidate all or any of our accounts (wherever situated
in the world and whether any such accounts are held or maintained jointly with any other Person or Persons) with liabilities to you and/or
the Bank Group and set-off, transfer or apply any sum or sums standing to the credit of any one or more of such accounts (whether such
sum or sums are unmatured deposits or deposits in respect of which the appropriate notice of termination has not been given, or otherwise)
or any other sum or sums which now or at any time hereafter may be or become owing to us in or towards satisfaction of all or any of our
liabilities to you and/or the Bank Group on any other account or in any other respect, whether such liabilities be present or future, actual
or contingent, primary or collateral, several or joint, and whether then payable or not, regardless of the place of payment, booking branch
or currency of such liabilities. For such purpose of set-off, you are hereby authorized to effect any necessary conversions at your own
rate of exchange then prevailing and shall be entitled to accelerate the maturity of any fixed term deposits. For the purpose of this clause,
“Bank Group” means you, your parent company, Subsidiaries, Affiliates and/or related corporations. In relation to any set-off, any amounts
or deposits of us which you select to debit or effect a set-off shall be deemed to have matured and become due and payable (to the extent
required to effect such set-off) and you may exercise the rights in this paragraph to the extent permitted by the applicable law.

Quy Ngén hang c6 thé, vao bét ctr ltic nao va tai moi thoi diém va khéng can théng béo truéc cho ching t6i, két hop hodc hop nhét tat
cd hoac bat ky céc tai khodn nao cta ching t6i (tai bat ky noi nao trén thé gici va cho du bat ky tai khodn nao nhw véy duoc giik hodc
duy tri cung véi bat ky Nguoi hodc nhwng Nguoi nao khéc) véi cac khoan trach nhiém déi véi quy Ngan hang va/hoac Tap Doan Cua
Ngén Hang va cén trir, chuyén hodc st dung bét ky khoén tién hodc nhing khodn tién nao thuéc bén ghi cé cua bat ky mét hodc nhiéu
tai khodn nao néu trén (cho du khodn tién hodc nhitng khodn tién dé Ia tién givi chura déo han hodc tién giki chura c6 théng bao chédm dt
hop 16, hodc khéc) hodc khoan tién hodc nhirng khoan tién nao khac ma trong hién tai hodc vao bét ky thoi diém nao sau day co thé Ia
hodc tré thanh no phai tré cho chiing téi dé hodc nhdm dap (g tét cé hodc bét ky khodn tréch nhiém nao cia ching téi déi véi quy Ngan
hang va/hodc Tap Poan Ciia Ngan Hang vi bét ky ly do nao khac hodc trén bat ky phuong dién nao khéc, cho du céc khoan tréach nhiém
dé Ia trong hién tai hay tuong lai, thuc sw hay tiém tang, chinh yéu hay thir cép, riéng ré hay lién déi, va cho du cé phai thanh toan tai
thoi diém dé hay khéng, béat ké dia diém thanh toén, chi nhanh dang ky hoéc loai tién té cua khoan trach nhiém d6. Cho muc dich cén trir
néu trén, quy Ngén hang théng qua day dugc dy quyen thuc hién bat ky viéc chuyen déi cén thiét nao theo ty gia hOI doéi cua quy Ngén
hang ap dung tai thoi diém dé va duoc quyén day nhanh thoi gian déo han ciia bat ky khodn tién givi c6 ky han ¢é dinh nao. Cho muc
dich cta diéu khodn nay, “Tap Poan Cua Ngan Hang’ c6 nghia la quy Ngén hang, céng ty me, Céng Ty Con, Céng Ty Lién Két va/hodc
cac cong ty lién quan cta quy Ngén hang. Lién quan dén bat ky viéc can trir nao, bét ky sé tién hodc khoan tién gtk nao ctia ching toi
ma quy Ngén hang chon dé ghi ng hodc thure hién can trce sé dwoc xem la da dao han va tré nén dén han thanh toéan (trong chirng muc
cén thiét dé thuc hién viéc can trtr d6) va quy Ngén hang cé thé thuc hién cac quyén trong doan nay trong chirng muc dugc phap luét
hién hanh cho phép.

You may assign or transfer to one or more banks or other Persons all or a portion of your rights and obligations under this Request without
our consent. You may sell participations/sub-participations to one or more banks or other Persons in all or a portion of your rights and
obligations under this Request without our consent. We shall not assign, transfer, or otherwise dispose of any of our rights, benefits or
obligations under this Request. We shall promptly, at our costs, take all actions and execute all documents if required by a relevant
competent authority and/or the State Bank of Vietnam in order to give full effect to any assignment or transfer or grant of participation by
any assignee, including: (i) to acknowledge in writing any notice of such assignment, transfer or grant of participation given by such
assignee to us; (ii) to sign an application for registration with or for obtaining approvals from the State Bank of Vietnam, relevant security
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registration offices and other Vietnamese authorities in connection with such assignment, transfer or grant of participation; and (iii) to file
or submit any document, authorization or form which may be required for the purpose of achieving the registrations or approvals from the
State Bank of Vietnam and any other relevant Vietnamese authorities referred to in item (i) above.

Quy Ngén hang co thé chuyén nhuong hodc chuyen giao cho mét hodc nhiéu ngén hang hodc Nguoi khéc tét cd hodc mot phan céc
quyén va nghia vy cda quy Ngén hang theo Dé Nghi nay ma khéng cén sy déng y cda chung t6i. Quy Ngan hang co thé ban céc phan
tham gia/phén tham gia thir cdp cho mét hogc nh/eu ngén hang hogc Nguoi khéac trong toan bo hoac mét phén quyen va nghia vu cla
quy Ngén hang theo Pé Nghi nay ma khéng cén sw déng y cta chiing t6i. Chung toi sé khéng chuyén nhuong, chuyén giao hodc theo
céch khac dinh doat bat ky quyen loi ich hodc nghia vu nao cua ching t6i theo Dé Nghi nay. Chudng t6i sé nhanh chdng, bang chi phi
ctia chinh minh, thuc hién tat ca céc hanh déng va ky két tét ca céc tai liéu néu co quan c6 thdm quyén hiru quan va/hoédc Ngan hang
Nha nuéc Viét Nam yéu cau dé tao hiéu lyc day du cho bét ky sw chuyén nhugng hodc chuyén giao hodc cho phép tham gia déi voi bat
ky bén nhén chuyén giao nao, bao gém ca: (/) xac nhan bang van ban bét ky théng béo chuyén nhuong, chuyen giao hoac cho phép
tham gia ndo ma bén nhan chuyén giao dé givi cho chiing téi: (ii) ky hé so don xin dang ky voi hodc xin sy chép thuén cta Ngéan hang
Nha nuée Vit Nam, co quan dang ky bao dam co lién quan va cac co quan co thdm quyeén khac cua Viét Nam lién quan dén viéc chuyén
nhuong, chuyén giao hodc cho phép tham gia do; va (iii) nop hodc gvi bat ky tai liéu, gidy ty quyen hoéc biéu méu nao cé thé dugc yéu
céu dé dang ky thanh cong hodc xin dwoc chap thuén tir Ngan hang Nha nudc Viét Nam va bat ky co quan hitu quan néo khéc cia Viét
Nam néu tai muc (i) & trén.

We shall promptly supply to you such further information regarding our financial condition, business and operations as you may request
from time to time. R

Chung t6i sé nhanh chéng cung cép cho quy Ngén hang nhiing théng tin bé sung vé tinh hinh tai chinh, céng viéc kinh doanh va hoat
déng ctia chiing t6i ma quy Ngén hang c6 thé yéu cau trong tirng thoi diém.

This Request is governed by, and shall be construed in accordance with, the laws of Vietnam. We agree to submit to the non-exclusive
jurisdiction of the Vietnam courts in respect of any proceedings which may be initiated in connection with this Request and the rights and
obligations of the parties hereto.

Dé Nghi nay chiu sw dleu chinh va dwoc giai thich theo quy dinh cda phap luat Viét Nam. Ching t6i chép thuan phuc tung thdm quyén tai
phan khéng déc quyén clia cac Toa an Viét Nam déi véi bét ky tha tuc t6 tung nao cé thé duoc tién hanh lién quan dén Bé Nghj nay va
céc quyén va nghia vu ctia cac bén trong Bé Nghi nay.

Except so far as otherwise expressly stated, this Request and the transferred L/C are subject to the Uniform Customs and Practice for
Documentary Credits, the International Chamber of Commerce Publication No. 600.

Trir trong hop cb quy dinh 16 rang khac di, De Nghi nay va Thw Tin Dung duoc chuyen nhwong tuan tha ban Quy tdc Thuc hanh va
Théng 1é Théng nhét vé Tin Dung Chiing tir, 4n bén s6 600 ciia Phong Thuong mai Quéc té.

Yours faithfully, Signature Authenticated

Trén trong, Chi¥ ky dwoc ching thuc
(Name of Transferor)' (Bank)

(Tén ctua Bén Chuyén Nhwong) (Ngéan Hang)

Authorized Signature(s) . Authorized Signature(s) .
(céc) Chir Ky Bugc Uy Quyén (cac) Chir Ky buoc Uy Quyeén
Name(s) of Signatory(ies): Name(s) of Signatory(ies):
Tén cda (nhing) nguoi ky: Tén cda (nhing) nguoi ky:

' For Vietnamese company, the corporate seal should also be affixed.

Déi voi cdc cong ty Viét Nam, yéu cau phai déng con diu cong ty.

VN Req for Transfer of LC — July 2022 Page/Trang 6 of/trong 6
VN - Bé nghj chuyén nhuong Thw Tin Dung - Thang 07/2022



